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Selection table
Tabla de seleccidn

RECOMENDACIONES DE AIRE A TRANSPORTAR/ AIR TRANSPORTATION RECOMMENDATION

TIPO DE VENTILADOR/ | SISTEMA MOTRIZ/ LIGERAMENTE POL- TEMPERATURA / FICHA TECNICA/

TYPE OF FAN DRIVESYSTEM | AIRELIMPIO/ POLVORIENTO / MUY POLVORIENTO / | MATERIA SOLIDA/ | FIBRAS/ | TEMPERATURE @ TECHNICAL DATA

CLEAN AIR gﬁg.:leTOI Sl DUSTY VERY DUSTY SOLID MATERIAL FIBRES

MEDIA PRESION STORM / MEDIUM PRESSURE STORM

’ NIMUS DIRECTO/ DIRECT Ak Aedexe X * % % 130°C ek
‘ NIMAX DIRECTO / DIRECT Ak ke Aok * * * 130°C ke
D PRESTUR DIRECTO / DIRECT ARk R Ak * * * 130°C ke
Q PREXTUR DIRECTO / DIRECT ek kK Aok * * * 130°C ol
’ IGNEO DIRECTO / DIRECT RS e Ak * * * 400°C/2H ol
- KASTORM DIRECTO / DIRECT ek Aok X * * * 130°C ok

PLUG FANS
*‘ CLIBOS DIRECTO / DIRECT s s s “ « « 5500 “
; TRANSMISION / sk sk s * " % o %
‘ CLIBOS-TR BELT DRIVEN 550°C
‘ CIKSTORM DIRECTO / DIRECT Hedek dotek Hok % % % 130°C stk
@ ENKELFAN EEC  DIRECTO/DIRECT Fedek Aotk ok * * * 60°C x

**%* RECOMMENDED/RECOMENDADO ** NOTRECOMMENDED/NORECOMENDADO * NOTPOSSIBLE/NO POSIBLE

3


https://www.casals.com/es/fanware/50/fans/nimus
https://www.casals.com/es/fanware/50/fans/nimax
https://www.casals.com/es/fanware/50/fans/prestur
https://www.casals.com/es/fanware/50/fans/prextur
https://www.casals.com/es/fanware/50/fans/igneo
https://www.casals.com/es/fanware/50/fans/kastorm
https://www.casals.com/es/fanware/50/fans/clibos
https://www.casals.com/es/fanware/50/fans/clibos-tr
https://www.casals.com/es/fanware/50/fans/cikstorm
https://www.casals.com/es/fanware/50/fans/enkelfan-eec
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RECOMENDACIONES DE AIRE A TRANSPORTAR/ AIR TRANSPORTATION RECOMMENDATION .
FICHATECNICA/

TIPO DE VENTILADOR/ | SISTEMA MOTRIZ/ i ) TEMPERATURA |
TYPE OF FAN DRIVESYSTEM | AIRELIMPIO/ vgszﬁlﬁg\;?‘fgﬁm POLVORIENTO / MUY POLVORIENTO / | MATERIA SOLIDA/ | FIBRAS/ | TEMPERATURE TECHNICAL DATA

CLEAN AIR DUSTY DUSTY VERY DUSTY SOLID MATERIAL FIBRES

MEDIA PRESION / MEDIUM PRESSURE

ﬂ MA DIRECTO / DIRECT Aotk Kotk sk % x * 130°C ok
3 MB DIRECTO / DIRECT Aotk tok x * x * 130°C sk
' MBCA DIRECTO / DIRECT B B X * % %* 130°C - 200°C S
TRANSMISION / ek s « % * x 0 0 o
g MTCA BELT DRIVEN 130°C - 200°C
'ﬂ MBC DIRECTO / DIRECT dekk fok * * * * 250°C =
9 MA P/R DIRECTO / DIRECT Aexe Ak Fedeqe dedede Jedexe % 130°C sk
’ MB P/R DIRECTO / DIRECT Ak fok ek dekk Hekk * 130°C *
' MBZM P/R DIRECTO / DIRECT A Hx etk Hodk ek Hodek 130°C - 200°C Fedek
TRANSMISION / o sk T stk g sesesk o o s
‘ MTZM P/R RN 130°C - 200°C
TRANSMISION / ok st sk % % % o o sk
4 MTRL BELT DRIVEN 130°C - 200°C
‘ MBRM DIRECTO / DIRECT Aekex S Fedek ¥ * % 130°C - 200°C ek
TRANSMISION / sk ek s sese " % o o Jokk
‘ MTRM SeLT DRIVEN 130°C - 200°C

#** RECOMMENDED/RECOMENDADO ** NOTRECOMMENDED/NORECOMENDADO * NOTPOSSIBLE/NO POSIBLE


https://www.casals.com/es/fanware/50/fans/ma26-31
https://www.casals.com/es/fanware/50/fans/mb31-12-45-18
https://www.casals.com/es/fanware/50/fans/mbca
https://www.casals.com/es/fanware/50/fans/mtca
https://www.casals.com/es/fanware/50/fans/mbc
https://www.casals.com/es/fanware/50/fans/ma-p-r
https://www.casals.com/es/fanware/50/fans/mb-p-r
https://www.casals.com/es/fanware/50/fans/mbzm-p-r
https://www.casals.com/es/fanware/50/fans/mtzm-p-r
https://www.casals.com/es/fanware/50/fans/mtrl
https://www.casals.com/es/fanware/50/fans/mbrm
https://www.casals.com/es/fanware/50/fans/mtrm
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TIPO DE VENTILADOR/

TYPE OF FAN

RECOMENDACIONES DE AIRE A TRANSPORTAR/

LIGERAMENTE POL-
VORIENTO / SLIGHTLY
DUSTY

SISTEMA MOTRIZ/

DRIVE SYSTEM POLVORIENTO /

DUSTY

AIRE LIMPIO/
CLEAN AIR
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AIR TRANSPORTATION RECOMMENDATION ;
FICHA TECNICA /

TEMPERATURA / TECHNICAL DATA

MATERIA SOLIDA / TEMPERATURE @

SOLID MATERIAL

MUY POLVORIENTO /
VERY DUSTY

FIBRAS /
FIBRES

DIRECTO / DIRECT A Akt Fekexk dek % % 130°C - 200°C Skt
TRANSMISION / sk s sesesk sese % % 0 o sesesk
BELT DRIVEN 130°C - 200°C
DIRECTO / DIRECT X Akt FeX desk % % 130°C - 200°C Skt
TRANSMISION / s S sk s % « 0 o sk
BELT DRIVEN 130°C - 200°C
MDI-INOX DIRECTO / DIRECT Fokk Aok * * * * 130°C x
! | MBP- ek ek ek % % % ° Sk
1‘} ANTICORROSIVG DIRECTO/DIRECT 60°C
~
MBPC-
1 Jede e b3 b b3 b3 o Jee
‘n\\g A ICEEREEE | BIRECTO | DIREST 60°C
HELICOIDALES / AXIAL
DIRECTO / DIRECT Fexexe X * X * * 60°C ek
DIRECTO / DIRECT Hokok * * % * % 60°C sk
TRANSMISION / oo — sk % % - o e
BELT DRIVEN 90°C
ALTA PRESION / HIGH PRESSURE
AAZA DIRECTO / DIRECT Ak R Heex Feek Sk Sk 130°C - 200°C Sk
AATZA TRANSMISION / Aok ek dedeke Sk sedeste sedesde 130°C - 200°C Ak

BELT DRIVEN

**%* RECOMMENDED/RECOMENDADO ** NOTRECOMMENDED/NORECOMENDADO * NOTPOSSIBLE/NO POSIBLE


https://www.casals.com/es/fanware/50/fans/mbru
https://www.casals.com/es/fanware/50/fans/mtru
https://www.casals.com/es/fanware/50/fans/mbgr
https://www.casals.com/es/fanware/50/fans/mtgr
https://www.casals.com/es/fanware/50/fans/mdi
https://www.casals.com/es/fanware/50/fans/mbp
https://www.casals.com/es/fanware/50/fans/mbpc
https://www.casals.com/es/fanware/50/fans/hm
https://www.casals.com/es/fanware/50/accessories/kit-hi
https://www.casals.com/es/fanware/50/fans/hh-2
https://www.casals.com/es/fanware/50/fans/aaza
https://www.casals.com/es/fanware/50/fans/aaza
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RECOMENDACIONES DE AIRE A TRANSPORTAR/ AIR TRANSPORTATION RECOMMENDATION

TIPO DE VENTILADOR/ | SISTEMA MOTRIZ/ LIGERAMENTE POL- TEMPERATURA /

FICHA TECNICA /

A TECHNICAL DATA
TYPE OF FAN DRIVE SYSTEM AIRE LIMPIO / VORIENTO / SLIGHTLY POLVORIENTO / MUY POLVORIENTO / | MATERIA SOLIDA/ | FIBRAS/ | TEMPERATURE

CLEANAIR | jicry DUSTY VERY DUSTY SOLID MATERIAL | FIBRES SHEET

AAVM DIRECTO / DIRECT B R Jexe * % % 130°C - 200°C Sk

TRANSMISION / Hodek ek Hok * * * o o koK
AATVM BELT DRIVEN 130°C - 200°C

AAVC DIRECTO / DIRECT Fexexe B Jexe * % * 130°C - 200°C Sk

TRANSMISION /

Jedexe Jex¢ Fex X X B oM _ [e] FeeHe

AATVC BELT DRIVEN 130°C - 200°C
AAVG/N DIRECTO / DIRECT Fexexe B Jexe * % % 130°C - 200°C Sk
TRANSMISION / sk s . « « “ o o e

AATVG/N BELT DRIVEN 130°C - 200°C
AAVP DIRECTO / DIRECT Fexexe Feee Yok S * % 130°C - 200°C Sk
TRANSMISION / stk stk s % % « o o s

AATVP BELT DRIVEN 130°C - 200°C
AAVA DIRECTO / DIRECT ol ek FeX % % % 130°C - 200°C Skt

TRANSMISION /

FeFexe e Sk % % * o _ ) Sk
AATVA BELT DRIVEN 130°C - 200°C
AA DIRECTO / DIRECT AeAx ek % % % % 130°C - 200°C Skt
AA PR DIRECTO / DIRECT ok ok ok Horx ok * 130°C *

DViLesbtesobealdbs

**%* RECOMMENDED/RECOMENDADO ** NOTRECOMMENDED/NORECOMENDADO * NOTPOSSIBLE/NO POSIBLE

3


https://www.casals.com/es/fanware/50/fans/aavm
https://www.casals.com/es/fanware/50/fans/aatvm
https://www.casals.com/es/fanware/50/fans/aavc-n
https://www.casals.com/es/fanware/50/fans/aatvc
https://www.casals.com/es/fanware/50/fans/aavg-n
https://www.casals.com/es/fanware/50/fans/aatvg-n
https://www.casals.com/es/fanware/50/fans/aavp-n
https://www.casals.com/es/fanware/50/fans/aatvp
https://www.casals.com/es/fanware/50/fans/aava
https://www.casals.com/es/fanware/50/fans/aatva
https://www.casals.com/es/fanware/50/fans/aa47-70
https://www.casals.com/es/fanware/50/fans/aa-p-r
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BAJO DEMANDA UNDER REQUEST

Temperatura maxima del aire a transportar: hasta Carcasa totalment 1dad Maximum air temperature to transport: up to 550°C
550°C (a transmisidn), hasta 250°C (directo) arcasatota € soldada (to transmission), up to 250°C (direct)

Fabricacién en acero inoxidable AlSI 304-316 Drenaje Manufacture in stainless steel AlSI 304-316 Drainage systems
Acabados anticorrosivos hasta C4-C5M Puerta de inspeccion Protective anticorrosion finishes up to C4-C5M Inspection door
Rodete de refrigeracion Eje estanco Cooling impeller Airtight axle

Pintura anticaldrica Consultar accesorios disponibles Anticaloric paintinging Consult available accessories

Fully welded housing

Desplegable de configuraciones / Settings dropdown

. Titulos / Titles
. Descripciones / Descriptions
. Datos / Data

Precios / Prices

dNWare

PROFESSIONAL

Casals

Todo consu All with your
configuracion desired
deseada configuration

Al seleccionar “frecuencia” puede escoger la frecuencia del variador /
By selecting “frequency” you can choose the inverter frequency

. Hz distintos / different Hz

. Datos para ambas frecuencias /
Data for both frequencies

. Exportacién PDF / PDF export

. Disponible para multicurvas /
Available for multicurves

] Simulacién de todas las curvas /
Simulation of all curves
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VORTICE GROUP COMPANIES / SOCIEDADES DEL GRUPO VORTICE

VORTICE S.P.A VORTICE LIMITED VORTICE INDUSTRIAL S.R.L. CASALS VENTILACION VORTICE LATAM S.A. VORTICE

Strada Cerca, 2 Beeches House-Eastern Via B. Brugnoli 3, AIR INDUSTRIAL S.L. Bodega #6 VENTILATION SYSTEM
Frazione di Zoate Avenue Burton upon Trent 37063 Isola della Scala Ctra. Camprodon, s/n 17860 Zona Franca Este Alajuela, (Changzhou) Co.LTD

20067 Tribiano DE13 0BB United Kingdom  (Verona) ltaly Sant Joan de les Alajuela 20101 No. 388 West Huanghe Road
(Milan) Italy Tel. (+44) 1283 492949 Tel. (+39) 045 6631042 Abadesses Costa Rica Building 19, Changzhou

Tel. (+39) 02 906991 Fax (+44) 1283 544121 Fax (+39) 045 6631039 (Girona) Spain Tel. (+506) 2201 6934 Post Code: 213000 China
Fax (+39) 02 90699625 vortice.ltd.uk vorticeindustrial.com Tel. (+34) 972720150 vortice-latam.com Tel. (+86) 0519 88990150
vortice.com casals.com Fax (+86) 0519 88990151

vortice-china.com

The descriptions and illustrations in this catalogue are intended to be indicative and not binding. Without prejudice to the essential characteristics of the products described and illustrated here,
CASALS VENTILACION reserves the right to make, at any time and without notice, changes to parts, aesthetic details or supply of accessories to its products that are deemed to be appropriate for
improvement or for any construction or commercial requirement.

This printout completely cancels and replaces all the previous ones.
Las descripciones e ilustraciones de este catalogo tienen cardcter indicativo y no vinculante. Sin perjuicio de las caracteristicas esenciales de los productos aqui descritos e ilustrados, CASALS VENTILACION

se reserva el derecho de efectuar, en cualquier momento y sin previo aviso, modificaciones de piezas, detalles estéticos o suministro de accesorios a sus productos que se estimen convenientes para
su mejora o para cualquier requerimiento de construccién o comercial.



